
Heimat und Exil: Ovid, Tristia III 2, 15 - 30 

Hadern mit dem Schicksal (II) 
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Dum tamen et terris dubius iactabar et undis,  

     fallebat curas aegraque corda labor:  

Ut via finita est et opus requievit eundi,  

     et poenae tellus est mihi tacta meae,  

nil nisi flere libet, nec nostro parcior imber  

     lumine, de verna quam nive manat aqua.  

Roma domusque subit desideriumque locorum,  

     quicquid et amissa restat in urbe mei.  

Ei mihi, quod totiens nostri pulsata sepulcri  

     ianua, sed nullo tempore aperta fuit!  

Cur ego tot gladios fugi totiensque minata  

     obruit infelix nulla procella caput?  

Di, quos experior nimium constanter iniquos,  

     participes irae quos deus unus habet,  

exstimulate, precor, cessantia fata meique  

     interitus clausas esse vetate fores! 

 

 

 

 

ut – hier: als; 

 

mihi – hier: von mir; 

 

parcus – spärlich; Ergänze: 

imber manat; vernus – hier: 

im Frühling schmelzend; 

manare – fließen; 

 

subire – in den Sinn 

kommen; 

Ordne: et quicquid mei; 

 

 

 

 

 

 

 

procella – Sturm; 

 

experiri – durch Erfahrung 

kennen lernen; 

 

particeps - Genosse 

Aufgaben: 

1. Bestimmen Sie jeweils die Form: eundi (V. 17), constanter (V. 27), 
cessantia (V. 29). 
 

2. Bestimmen Sie jeweils die Form und benennen Sie die Funktion des 
Kasus: locorum (V. 21), mei (V. 22), tempore (V. 24). 
 

3. Benennen und erklären Sie jeweils die Konstruktion: minata … procella (V. 
25 f), clausas esse … fores (V. 30). 

 


